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Loi

du 

adaptant la loi sur la mensuration officielle à la réforme 
de la péréquation financière et de la répartition des tâches 
entre la Confédération et les cantons

Le Grand Conseil du canton de Fribourg

Vu les articles 31 et 38 de la loi fédérale du 5 octobre 2007 sur la géoinforma-
tion (LGéo);

Vu l’ordonnance de l’Assemblée fédérale du 6 octobre 2006 sur le financement 
de la mensuration officielle (OFMO);

Vu le message du Conseil d’Etat du 31 mars 2008;

Sur la proposition de cette autorité,

Décrète:

Art. 1 Modifications

La loi du 7 novembre 2003 sur la mensuration officielle (LMO) (RSF 214.6.1) 
est modifiée comme il suit:

Art. 14 titre médian et al. 1

Plan de mise en œuvre
1 Le Conseil d’Etat adopte, à titre de ligne directrice, un plan de mise 
en œuvre pour l’exécution des travaux de la mensuration officielle du 
canton; ce plan détermine le volume total et le financement des travaux 
ainsi que le terme de l’exécution de ceux-ci. Il sert de fondement à la 
conclusion des conventions-programmes au sens de l’article 31 al. 2 de 
la loi fédérale du 5 octobre 2007 sur la géoinformation.

Gesetz

vom 

zur Anpassung des Gesetzes über die amtliche Vermessung 
an die Neugestaltung des Finanzausgleichs 
und der Aufgabenaufteilung zwischen Bund und Kantonen

Der Grosse Rat des Kantons Freiburg

gestützt auf die Artikel 31 und 38 des Bundesgesetzes vom 5. Oktober 2007 
über die Geoinformation (GeoIG);

gestützt auf die Verordnung der Bundesversammlung vom 6. Oktober 2006 
betreffend die Finanzierung der amtlichen Vermessung (FVAV);

nach Einsicht in die Botschaft des Staatsrates vom 31. März 2008;

auf Antrag dieser Behörde,

beschliesst:

Art. 1 Änderung

Das Gesetz vom 7. November 2003 über die amtliche Vermessung (AVG)  
(SGF 214.6.1) wird wie folgt geändert:

Art. 14, Artikelüberschrift und Abs. 1

Umsetzungsplan
1 Der Staatsrat erlässt im Sinne einer Richtlinie einen Umsetzungsplan 
für die Durchführung der amtlichen Vermessung des Kantons. Dieser 
Plan legt den gesamten Umfang und die Finanzierung der Arbeiten 
sowie deren Ausführungsfristen fest. Er dient als Grundlage für die 
Programmvereinbarungen im Sinne von Artikel 31 Abs. 2 des Gesetzes 
vom 5. Oktober 2007 über die Geoinformation.
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Art. 108a (nouveau) Achèvement de la nouvelle mensuration 
parcellaire

1 Les travaux de nouvelle mensuration parcellaire non réalisés, dont 
la participation financière de la Confédération est affectée par la ré-
forme de la péréquation financière et de la répartition des tâches entre la 
Confédération et les cantons, bénéficient d’une participation cantonale 
complémentaire égale à 45 % du montant total de l’entreprise.
2 Ces travaux devront débuter avant le 31 décembre 2011.

Art. 2 Entrée en vigueur et referendum
1 La présente loi entre en vigueur avec effet rétroactif au 1er janvier 2008.
2 Elle est soumise au referendum législatif. Elle n’est pas soumise au referen-
dum financier.

Art. 108a (neu) Fertigstellung der neuen Parzellarvermessung
1 Die nicht verwirklichten neuen Parzellarvermessungen, deren Bun-
desbeiträge von der Neugestaltung des Finanzausgleichs und der Auf-
gabenteilung zwischen Bund und Kantonen (NFA) betroffen werden, 
kommen in den Genuss einer zusätzlichen kantonalen Beteiligung, die 
45 % des Gesamtbetrages des Unternehmens entspricht.
2 Diese Arbeiten müssen vor dem 31. Dezember 2011 beginnen.

Art. 2 Inkrafttreten und Referendum
1 Dieses Gesetz wird rückwirkend auf den 1. Januar 2008 in Kraft gesetzt.
2 Es untersteht dem Gesetzesreferendum. Es untersteht nicht dem Finanzrefe-
rendum.
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